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Fixes for Russian trunslation

History

#1 - 2020-07-28 06:44 - bsenyayla bsenyayla

VVD VVD wrote:

Fixes for Russian trunslation

ok thanks

#2 - 2020-07-28 08:57 - VVD VVD

Sorry for russian.

field_esitmated_hours: The change of "OueHka BpeMeHHbIx 3arpar” to "OueHka Tpyaoaarpar” is reverting the changes introduced in several older
tickets (see, for example #26180). The translation of "estimated hours" as "Tpynosatparel” seems a bit ambiguous.

EcTb Takoii BnonHe cebe 0LHO3HAYHDIN W WMPOKO NPUMEHMMBIA TEpMUH "Tpyno3atparthl”. 1 810 none AencTeMTenbHO paHee 6bino nepeseneHo
KOpPEKTHO. Ho noyeMy-To B Kakoi-TO MOMEHT Nocne o4epeaHOro 06HOBNEHNS S ONATb YBUAEN Ty Hecypaswuuy co "BpeMeHeM", Ho Hekora 6bino
pasbupatbCs - NPOCTO UCNPABUI NOKaNbHO.

B Toi1 3apaye (#26180) yxe 0TBETUN HA KPVMBOM aHT TMACKOM, MO3TOMY 3[4ECb Ha PYyCCKOM.

B HasBaHumn "OLeHKa BpeMeHHbIX 3aTpar” He0AHO3HAYHOCTb 0 YEM UAET peyb - O KaneHaapHOM BpeMeHun unm o "typosarparax"?

Ecnu 6bl peyb Wwna o kaneHnapHoOM BpeMeHu, Toraa none LONXHO 6bino 6biTb "nata-speMs”, a He "4acbl:MUHYTbI", U Ha3BaHWe NoNs OOMXHO 6bino
6b1Tb "Mpennonaraemas nata 3asepueHus”. "OueHka TpynosaTpart” NoAXOANT HaunyywmMM obpasom.

Takxe He nomewaeT none "Cpok" u naxe "lMpepnonaraemas nata 3aBeplleHns", HO 3TO yXe OTAeNbHas Tema.

#3 - 2020-07-28 21:23 - Vasili Korol

| disagree. | find the word "Tpyno3atpatbl" misleading, because it does not mention the time. It is not clear how the value is measured exactly. In this
case "oueHka BpeMeHHbIx 3aTpart"” fits best, because it means exactly what is intended: the estimate of the time needed to complete the work.

In Russian:
9 He cornawycb ¢ BaMu. MHe KaxeTcs, TEPMUH "Tpyno3aTpathbl" HEMHOro COMBAET C TOJKY, T.K., HEMOHATHO NAET N Pedb O BPEMEHW U/N O YEM-TO
ewé. B aToM cMbicne "oueHKa BPEMEHHbIX 3aTpaTt” NnoaxoAuT nydie, MoTOMY YTO 3TO O3HA4YaeT MMEHHO TO, YTO MPeanonaraeTcs: OueHKa BPEMEHW,

Heo6X0aUMOro LS BbINONHEHUS paboThI.
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#4 - 2020-07-28 22:23 - VVD VVD

"Tpynosartpatbl" = work time was spend on this issue. It's well known term in commertial software development. "OueHka BpemeHHbIX 3aTpaTt” - used

word "Bpems" = "time" - what is time: calendar/real time or work time? Can't understand from name.

Huuero nogobHoro. "Tpyno3aTtpathl” - 3T0 UMEHHO KONMYECTBO paboyero BPEMEHN NOTPAYEHHOMO (MK KOoTopoe ByaeT noTpayeHo) Ha 3amadvy. M ato
06weynoTpebumblin B KoMMepyeckoii paspaboTke MO TepMmH. A BOT CNOBO "BpeMs” Kak pa3 HeoLHO3HAYHOE: KaKkoe BpeMsl UMeeTCs B BULY -
kaneHoapHoe unu paboyee? 13 HazBaHUSi COBCEM HEMOHSATHO.

W s 310 yXe Hanucan Bbllwe.

#5 - 2020-07-29 10:17 - Vasili Korol

| usually don't use Russian translations in software. But when | saw "tpyno3atpartsl” in Redmine, it was not immediately clear to me, what it is. As to
"OueHka BpeMeHHbIx 3aTpaTt” - somehow | don't see any ambiguity here. The direct translation of this term is "Time cost estimate". Here "Time cost"
sort of implies that it is "real work time", and not "calendar time".

I will not argue whether "tpygosatpartsl” is a common term in commercial software - | just don't know.

Maybe other Russian-speakers will have any opinion, too?

S noHnmato Bawwm aprymeHTsl. OnHaKo, MMYHO Anst MeHs "OueHKa BPEMEHHbIX 3aTpaTt” yxxe npeanonaraeT, 4To peyb MAET UMEHHO O paboyeM
BPEMEHM, a He 0 kaneHaapHoM. Ecnu 6bl peyb Wwna o kaneHaapHoM BpeEMEHU, TO S Bbl 0XXunaan yBULETb YTO-TO BPOLE NPELNOXEHHOMO BaMU BbILE -
"MNpennonaraemas parta 3asepwenuns” nan "dennand" v 1.n.

Mpo obweynoTpebumocTsb "Tpynosatpar” HUYEro He Mory ckasaTtb. Y MeHs HeT 60nblWoro onbiTa paboTbl ¢ pycucULMpPoBaHHbIM codpToM. Ho korpa

S B MepBblA pa3d CTONIKHYCS C 3TUM ClIOBOM B PegmaiiHe, T0 BOT OHO-TO Kak pas npo3sy4ano ond MeHsa Heo4AHO3Ha4vHo.

Mpeanarato Takxe APYruM pPyccKos3blYHbIM y4aCcTHUKaM CoobLecTBa BbickasaTb CBOE MHEHMeE.

Files

ru.yml.diff 1.25 KB 2020-07-27 VVD VVD

2021-10-17 22



